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Chambre des Beprésentants, 

SÉANCE DU f 3 MAfi~ ,t 919. 

Projet de loi sur la réparation des j Ontwerp van wet op het herstel der 
dommages résultant -äes faits de la schade voortspruitende uit de oor- 
guerre ( 1 ). 1 logsfeiten (1 ). · 

1. - AMENDEMENTS PRitSENTÉS 
PAR LE GOUVERNEMEl'\T. 

ART. 6. 

Remplacer Ie texte de Ia Commission 
par Ie texte suivant: 

tes sociétés eommerciales qui veulent 
bénéficier dt la présente loi doivent 
démontrer qu' elles ont été constituées en 
Belgique, qu'elles y ont leur principal 
établissement et qu'elles étaient admi­ 
nistrées ·et dirigée$ au jom· de l' alloca­ 
cation de l'indemnité par des personnes 
dont-La majorité. est de nationalité belge; 
cependant ces sociétés n'ont point droit à 
unt indemnité suiuanl la présente loi, si 
l'État belge démontre que la majorité 
du capital de ces sociétés et éventuelle­ 
ment . des titres et parts bénéficiaires 
émis par elles, était détenue par des 
étrangers au jour de l'allocation de 
l'indemnité. 

l. - A.MENDEM ENTEN 
'DOOR ·DE :.REGEEIUNG I lNGEDIEND. ., 

AnT. 6. 

Den tekst der Commissie. te verven­ 
-gen door den navolgenden tekst: . . 

;De handelsvennootschappen, die de 
uoordeelen dezer wet willen genieten, 
moeten bewijzen dat zij, in lle..lgië-u;er­ 
den opgericht, dat zij e1· hare hoofd­ 
inrichting hebben en dat zij op den 
dag va!t de toekenning . der vengoeding 
beheerd tn bestuurd we~den door :pt1·so~ 
nm . waan1an de meerderheid tot ; de 
Belgische nationaliteit behoont.; die. vtn­ 
nootschoppeti -hebbeti echter .geen recht 
op vergoeding .naar luid van deze wet, 
indien de Belgische Staat-bewijst dat de 
meerderheid v<m het·kapitaal dier ven­ 
nootschappen en, 'bij voorkomend -geval, 
van de door haar uitgegeven titels en 
unnstaandeelen, op .den. da_g van de toe­ 
ken_ning der ve1·goeding 'in 't bezit van 

1 vreemdelingen wa$. 

(i) Projet de loi, n• 11. · 
Premier. rapport, n° .59. 
Deuxième rapport, n• W. 
Amendement, n° 95. 

(1) Wetsontwerp, n• 11. 
Eerste ver;~l\ls,. ur0,ö9. 
Tweede verslag, nr 71S. 
Amendement, or 9ts. 
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ART. f-2. 

Rédiger comme suit r alinéa 2 : 
cc L'action... dans le délai de six 

mois » (au lieu de un an}. 

Rédiger comme suit l'alinêa. 3 : 

L'action en répétition sera exercée 
devant le tribunal des dommages de 
guerre, à la requête de l' Ét~t. 

ART. 13. 

Supprimer i'alinéa 2. 

ART. 14. 

Het 2e lid te doen luiden : 

« De eisch ... binnen het tijdsverloop 
van zes maand» (in plaats van één jaar). 

Het 38 lid te doen lniden: 

De eisch tot terugvordering wordt 
voor de rechtbank voor oorlogsschade 
vervolgd op verzoek van den Staat. 

R~er comme suit l'alinéa 1" : 

En cas de remploi agréé ou imposé 
par le tribunal, le bénéficiaire, outre 
l'in, "emnité prévue pa1· l'article -13, 
recevra le moniant des [rais siipplémen­ 
taires nécessités par la reconstitution 
des biens endommagés 01t détruits. 

Supprimer l'alinéa 2. 

Rédiger comme suit l'alinéa 3 : 

Le préjudicié sera considéré comme 
ayant satisfait à l'obligation de remploi 
dès qu'il aura affecté la totalité des 
indemnités allouées à la reconstitution 
ou à la remise en état du bien. 

Alinéa 4, supprimer les mots: f( tant 
à titre d'avance». 

ART. 16. 

Supprimer res mots: « à l'unanimité 
de ses membres » • 

Supprimer Ie dernier alinéa. 

ART. !2. 

Ani. 13.' 

Het 2• lid te doen wegvallen. 

ART. 14. 

Het 1 •1• lid te doen luiden : 

\Vordt de wederbelegging door de 
rechtbank aangenomen of opgelegd, dan 
ontvangt de rechthebbende, benevens 
de vergoeding voorzien bij artikel 13, 
het bedrag van de aanvullende kosten 
veroorzaak: door het heroprichten van 

. 1 
de beschadigde of vernielde goederen. · 

Het 2• lid te doen wégvallen . 

. Het a• lid te doen lulden : 
De benadeelde wordt geacht te heb-. 

ben voldaan aan de verplichting tot 
wederbelegging, zood ra hij het volle 
bedrag van de toegekende vergoedingen 
heeft besteed aan het heroprichten en 
weder in orde brengen van het goed. 

'Jo het 4° lid de woorden: <1 als voor­ 
schot of :,, te doen wegvallen. 

ART. 16. 

De woorden: « en met de eenparige 
stemmen harer leden » te doen wèg­ 
va.llen. 

Het laatste Ud wes te laten. 



( 3 ) [N• t71 

Ä'ft.T. -f 7. 
Alinéà 1er, in ftne, substituer les mots: 

cc trois mois » à cc six mois ». 

AnT. 20. 
Alinéa 2, substituer les mots : « six 

mois » à « un an ». 

ART. 21. 
Remplacer à l'alinéa 2 Ie mot ·: 

« civile )) par « le tribunal des dom­ 
mage de guerre >,. . 

AnT. 22. 

ART. i7. 
In het 1 otelld,aanhet slot,dewoordftn: 

cc zes maand » te. vervangen door de 
woorden : « drie maand ». 

ART. 20. 
In het 2• lld de woorden : cc een 

jaar » te vervangen door de woorden: 
« :.es maand » . 

ART. 2i. 
In het 2e Ud de woorden : c< de hur­ 

gerli jke rechtsmacht » te vervangen 
door de woorden : « de reehtbank voor 
oorloçsschade ». 

ART. 22. 
Dit artikel te vervangen door a1•ti­ 

du. projet du Gouvernement, ainsi conçu: 1 kei 6 VS:,n het ontwerp der Regeering, 
· luidende : · 

Geldt het burgerlijke gebouwen of 
gebouwen gebruikt voor eerediensten, 
dan beslaat de vergoeding in de sommen 
noodig tol de heropbouwing van een 
gebouw Yan denzel fdcn aard en van de­ 
zelfde gewichtiglieicl, met dezelfde he­ 
stemming, en dezelfde waarborgen van 
duur ab het vernield gebouw opleve­ 
'rende. Deze gewichtigheid en deze 
waarborgen worden bepaald op aanvraag 
der belanghebbenden of van ambtswege 
door de Koninklijke Commissie van 
Gebouwen. 

l~n cas de contestation, il est statué I Bij betwisting wordt cr uitspraak 
pa1· le Tribunal des dommages de guerre. gedaan door de Rechtbank voor oorlog­ 

schade. 
De Minister_ van Wetenschappen en 

Kunsten maakt, naar gunstig advies van 
dezelfde Commissie verordeningen, om­ 
trent de bewaring en de stutting van 
de puincn en, desvoorkomend, omtrent 
de heropbouwing,. in den vorigen staat 
van de gebouwen met nationaal aanbe­ 
lang op het gebied van geschiedenis of 
van kunst. Daartoe bestemde toelagen 
worden ingeschreven in eenc afdeeling 
van de Bcgroot.ing van het Ministerie 
van Wetenschappen en Kunsten. 

Si la reconstruction n'est pas auto- Zoo de heropbouwing niet wordt 
risée sur l'emplacement des ruines, toegelaten op de plaats der puinen, be­ 
l'indemnité comprend les sommes né- draagt de vergoeding de sommen 1100- 
eessaires à l'acquisition du nouveau I <lig tot den aankoop van het nieuw 
terrain. bouwterrein. 

Remplacer cet article par l'article 6 

S'il s'agit de monuments civils ou 
cultuels, l'indemnité consiste dans les 
sommes nécessaires à la reconstruction 
d'un édifice présentant le même carac­ 
tère, ayant la même importance, la 
même destination et. offrant les mêmes 
garanties de · durée que l'immeuble 
détruit. Cette importance et ces garan­ 
ties sopt déterminées, sur la demande 
des intéressés ou d'office, par la Com­ 
mission royale des Monuments. 

Le Ministre des Sciences et des Arts 
statue, après avis favorable de la mème 
Commission, sur la conservation et la 
consolidation des ruines et éventuelle­ 
ment sur la reconstruetion, en leur état 
antérieur, des monuments présentant 
un intérêt national, d'histoire ou <l'art. 
Des subventions, à ce destinées, sont 
inscrites à un chapitre du Budget du 
Ministère des Sciences et des Arts. 
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AnT, 3f. ART.3L 

Ajouter à l'alinéa 1er : Aan het t•te lid toe tè voègen: 

... ni· exiger·· le paiement. de· leur· ... noch eisèheti dat hunne sclmlél- 
créance en dtgettt' avtlnt Uêchéarièe · du 1 v01·dering in. geld uiorde betaald vóór 
contrat initial, prorogée, sans [rais.. den vervaltijd der eerst gesloten over­ 
d' une· période correspondani à l'inter-· eenkomst, zonder kosten verlengd met 
ruption: dé }ouissanée. án tijdsverloop va,n gelijken duur als 

dé onderbrekuu; van· géilo't. 

An. 36. ART. 36; 

• Sut1s'titùer ä: l'artièfé 36; lès alinéas 5 
et 6 de.I'aa-ticle 9 du projet·du Gouver­ 
nement, ainsi conçus : • 

En cas de non-remploi, les créanciers 
privilégiés, hypothécaires ou antichré­ 
sistes, ainsi que les créanciers chirogra­ 
phairss peuvent, avec l'autorisation du 
Tribunal' des dommages de guerre, don­ 
née en Chambre dn Conseil après avis 
du Commissaire de l' r.tat, 1e débiteur 
entendu, et en souscrivant aux condi­ 
tions· du rem ploi aux lieu et place du 
debiteur, être subrogés dans les droits 
attribués à ce dernier par 1~ presente loi 
pour la reconstitution de leur' .gage. 
Le bénéfice· de cette subrogation n'ap­ 
partient aux étrangers en Belgique que 
dans': les conditions prévues au § 3 de 
16artlcle · premier. 

Les': créanciers ne peuvent exercer 
l'action · qui leur est réservée qu'après 
un délai de quinze jours à compter de 
la mise en demeure faite.par eux à leur 
débiteur. Au cas de demande introduite 
parl'ayant droit, l'intéressé en 'est avisé 
parles soins du greffier du Tribunal ou 
dé· la Cour des dommages de guerre. 

Dit artikel te vervangen door de §§ 5 
en '6 'van artikel 9 van het ontwerp der 
Regeering, luidende: 

Bij niet-herbesteding, mogen de 
bevoorrechte schuldeischers, de hypo­ 
theek-gevers of de schuldeischers bij 
eene verpanding van het vruchtgebruik 
van een onroerend goed, alsmede de 
onbevoorrechte schuldcischers, met de 
toelating van de Rechtbank voor oor­ 
logsschade, toelating gegeven in Hands­ 
kamer, na advies van den Staatscom­ 
missaris , . den schuldenaar gehoord 
hebbende, en mits in plaats van den 
schuldenaar ·te onderschrijven aan - de 
voorwaarden van de herbesteding, ver­ 
vangen worden in de rechten hij onder­ 
havige wet aan <lezen laatste voor de 
herstelling van hun pand toegekend. 
Het voordeel van deze. vervanging he­ 

, hoort niet aan de vreemdelingen in 
België dan iri de voorwaarden voorzien 
bij § 3 van artikel L 

De schuldeischers mogen den hun 
voorbehouden eisch niet uitoefenen dan 
-na eenen termijn van vijftien dagen, te 
rekenen van af de invertoestelling 
gedaan door hen aan hunnen schulden­ 
aar. In geval van eisch, ingediend door 
den rechthebbende, wordt deze den 
belanghebbende 'ter kennis· gebracht 
door. het toedoen ,,an., den griffier van 
de Rechtbank of van het Hof voor 
oor] ogsschadc. 

Ah.T. 38. Anr. 38. 

Rédigèr cet; artioiè·comrrie il suit : Dit artikel te doen luiden: 

Toutes . oppositions au paiement Elk verzet tegen -hetaling moet, bin- 
doivent être formées dans le mois qui . nen eene maand nadat de vergoeding 

' suivra, la fi:kation définitive de l'indern- 1 voorgoed is bepaald, gedaan worden ,/Jij 
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nité par une lettre recommandée adres­ 
sée au bureau central des cessions et 
nantissements p~y1; les créançes de répa- 
1·ation des d!>mmages de guerre. 

ART. 39. 

Supprimer cet article. 

Au. 41. 

Supprimer, à l'alinéa 2; les motsr 
« et éventuellement le montant des 
avances attribuées en vertu de l'ar­ 
ticle fit- ,,. 

ÁRT. 4!. 

Substituer aux mots : « le -receveur 
de l' enregistremen t », les mots : << le 
Ministre des A/fàfres Économiques ,>. 

ART. 48. 

Substituer la date de << 1920 » à 
celle de « i9·19 ». 

ÁRT. ~7. 

Remplacer l'alinéa 1er par le. disposi­ 
tion suivante : 

Les significations ou acceptations 
authentiques prévues aux articles 1690 
et 207t> seront faites à l'füat o~l fournies 
par celui-ci à l'isueroetuion. du Bureau 
central des cessions et nantissements 
pour les créances de réparation des 
dommaqcs de guerre. 

ART, 60. 

Supprimer le dernler aunéa. 

ART. 61. 

Supprimer le n° 1 •. 

aangeteekenden brie], gezonden aan het 
hooJdbureel voor afstand en inpandge­ 
ving der schuldvorderingen wegens her­ 
·stel der oorlogsschade. 

ART. 39. 

Dit artikel te doen wegvallen . • 
ART •. 41. 

In het 2rt• Ud di! woorden : « en, bij 
voorkomend · geval, het beloop der 
voorschotten toegekend krachtens arti­ 
kel -14 -» te doen wegvallen. 

ÁRT. 42. 

De woorden : cc den ontvanger der 
registratie » te vervangen door de_ 
woorden : << den Minister van Econo­ 
muche Zaken >>. 

ART. 48. 

Het jaartal cc 1910- >> te vervangen 
door het jaartal « 1920 » • 

. ÁRT. ~7. 

Het 1 •1• lid te vervangen door den 
na.volgenden tekst: 

De beteekeningen of authentieke aan­ 
nemingen voorzien bij de artikelen 1690 
en 207~ worden aan den Staat gedaan 
of door dezen verschaft door bemidde­ 
ling van hê: Hof dbureel voor «[stasul 

· en inpandgeving der schulduorderinqen 
wegens herstel der oorlogsschade. 

ART. 60. 

Het laatste lid te doen wegvallen. 

ART. 61. 

N' 1 ° te doen wegvallen. 
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ART. 62. 
Remplacer l'article par färticl-=t 18 

du pJ"•,Jet du Gouvernement, ainsi 
COD!fU: 

Cette Commission, se compose de 
cinq membres au moins, plus un secré­ 
taire, nommés par arrêté royal. Elle 
est prési!1ée par le l\~inist~e des Affaires 
Économ14ocs ou son délégué. 

ART. 69. 
Supprimer cet artiste. 

.i\ftT. Q2, 
Dlt artikel te. vervangen door artt~ 

~,J, ::t.8,:yao..het ontwe:r.e. de~ ~eg~~~i,ng. 
Iuldende: 

Deze Commissie bestaat uit minstens 
vijf leden en uit eenen secretaris, be­ 
noemd bij koninklijk besluit, Zij is 
voorgezeten door den Minister van 
Staathuishoudkundige Zake_n of door 
dezes gemachtigde; 

AaT. 69. 
Dit artikel te-doen wegvallen. 

Le Ministre des Affaires Économiques, I De Minister van Economisehe Z-aken) 

Hssm JASPAR. 

Il - AMENDE~IENT PRÉSENTÉ 
PAR M. VERMEERSCH ET CONSORTS. 

ÁRT, 13.· 

Ajouter à l'alinéa premier : 
L'indemnité ainsi calculée sera aug­ 

mentée, ·à titre d'indemnité d'attente, de 
5 °/. l'an sur la valeur de l'habitation 
et du mobilier personnel du sinistré, ce 
à partir du jour tie la destruction jus­ 
qu'au ter janvier 1919. 

Il. -;- A~IENOEMENT DOOR DEN HEER 
VER\ŒERS<.:H c.s. VOORGESTELD. 

ÀRT. 13. 
Aan het eerste lid toe te voegen : 
De aldus berekende vergoeding wordt 

vermeerderd met, als vergelding wegens 
vertraagd genot, 5 t. h. 's [aar» van de 
waarde der woning en der persoonlijke 
meubelen van den geteisterde, te rekenen 
van den dag der verwoesting tot op 
1 Januari 1919. 

VBRMEERSCII, 

STANDA.ERT. 

DE \VoUTERS o'ÜPLl:NTER. 

BnmNtNCJ. 

NOLF. 

BRUNET. 

Ill. - AMENDEMENT PRÉSENTÉ PARI IU. - AMENDEMENT DOOR DEN HEER 
.111. MAENHAUT. 1 l\IAENHAUT VOORGESTELD. 

Am. 18. ART. t8. 
Rédiger le n° 2° comme suit : N• 2.• te doen luiden ~ls volgt : 
Aux animaux, même non-immeubles Op het vee, zelfs wanneer het niet 

par destination, ainsi qu'aux engrais, . is onroerend goed door bestemming, 
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semences, récoltes, plante,s vivantes, [ alsmede op de meststoffen, zaden, oog­ 
arbres, arbµsies et produits divers l sten, levende planten,, boomen, struiken 
nécessaires à la remise en culture. 1 en allerlei prod1:1~t.~~, noodig tot de her- 

neming van den akkerbouw. 

IV. - AMENDEMENT PRÉSENTÉ 
PAR M. BUYL. 

ART. i8. 

Au n° 2° de cet a1·ticle, entra les mots 
cc ré~oltes et produits divers », inter­ 
cal_er les mots cc plantes vivantes, arbres, 
•rbustes », de fa~on à rédiger la disp?­ 
sltion comme suit : 

'2° Aux animaux, même non-immeu­ 
bles, ainsi qu'aux engrais, semences, 
récoltes, plantes vivantes, arbres, ar­ 
bustes et produits divers nécessaires ~_la 
remise en culture. 

IV, - AMBND_EMENT DOOR DEN 
HEER BUYL VOORGESTELD. 

ART. f8. 

In ·n• 2° van dit artikel, t~~soi,.en 
de woorden << oogsten en verscheidene 
producten » ln te voegen de woorden 
« levende planten, boomen, struiken. », 
zooda.t de bepaling luldt als volgt : 

2° Op het vee, zelfs wanneer het niet 
is onroerend goed ,door bestemming, 
alsmede op de meststoffen, zaden.. oog­ 
sten, levende planten, boomen, struiken 
en alle,:lei producten. noodig tot de her- 

1 neming van den akkerbouw. 

BuYL. 

V. - AMENDEMENTS PRÉSENTÉS 
PAR M. NOLJ:c'. 

ART. 27. 

·V. - AMENDEMENTEN DOOR DEN 
HEER NOLF VOORGESTELD. 

ART. 27. 

Ajouter Ia disposition sµivante : 1 De navolgende bepaling toe te voegen: 

En cas de mise en vente des biens I tVorden de onteigende. qoederen te 
expropriés, -un droit de préférence pour j koop gesteld, dan wordt aan de vroegere 
le rachat sera réservé aux anciens pro-· eigenaars een recht van voorkeur voor 
priétaires, ! den wederinkoop voorbehouden. 

NoLP. 
IlUYI,. 
SBRJ\UYIJ. 
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ART. 66. 

Ajouter à cet article: 

Les frais de déblaiement de tous les 
immeubles, de recherche et d'enlèvement 
des projectiles non éclatés sont à charge 
de l'État. 

ART. 66. 

Aan dlt artikel toe te voegen : 

De kosten van wegruiming van alle 
onroerende goederen, van opzoeking en 
wegneming der niet ontplofte werptuigen 
vallen ten laste van den Staat. 

Nou·. 
CLAl!:S. 

Bun. 
SERRUYS. 

Vl. - Al\lEN DEMENT~ PRÉSENTÉS 
'AR M. HANSSENS. 

Au. H.>. 

Supprimer, in fine, les mots: cc et so­ 
cial ,>. 

Au. 27. 

Rédiger l'article comme suit : 

ÀRT. 31. 

Ajouter ce qui suit à. l'alinéa 2 : 
Toutefois, s'il s'agit de créanciers JJrivi­ 

légiés, hypothécaire, ou antichrësistes, et si 
des btüiments grevés de leurs droits sont 
rétablis sur un autre emplacement, le prioi­ 
lège, l'ltypothèque ou l'antichrèse côntinuero 
à porter en outre sur le terrain ayant sen» 
d'assiette ar,x bâtiments détrùits. 

VI. -AMENDEiUENTEN DOOR OEN HEER 
•~JANSSENS VOORGES1'ELD. 

ART. i5. 

Aan het slot, de woorden : (< en 
sociaal >> te doen wegvallen. 

ÁRT. 27. 

Dit artikel te doen luiden : 

En cas <l'expropriation pour cause I Bij onteigening ten algemeenen nutte 
<l'utilité publique d'un immeuble pou-1 van een ~nroercnd goed, waarvoor cenc 
vaut faire l'objet d'une demande en j op deze wet gegronde aanvraag tot her­ 
réparation fondée sur la présente loi, l stel kan ingediend worden, moeten de 
les indemnités allouées par le tribunal J vergoedingen, door de rechtbank Loc­ 
comprendront les répurations qui de- i gekend, de herstellingen begrijpen, 
uaient revenir à l'intfressé en vertu. i iooorop . de belanghebbende recht had 
du chapitre Ill ci-dessus. i krachtens bovenstaand hoofdstuk Ill. 

. ( 
i 
' 

ÁRT. 3J. 

Aan § 2 toe te voegen : 

Echter, itldim het beooorreehte en hypo­ 
thecaire scftuldeischets of sehuldeisehers 
wegens aenotspand geldt en indien de met 
lumne rechten bezwaarde .gebntw.:en op ecne 
andere plaats worden herbouu.:d, brij{t ook 
de grond, waarop de t:ernidiyde gebout.un 

. 1Jroeger stonden, met hel voorrecht, de '1-!J1>0· 
; theek of liet genotspand beztcaard. 
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Les créanciers et titulaires de droits réel& 
dont il est question à l'alinéa J•r du pré.sen( 
article seront admis comme interoenaut dans ; . 
la procédure en réparation. 

Da11s tou« les cas où un droit' réel &e trn~- 

; De schutdei&chers en beziuer« 1'ati zakè­ 
/ij ke rechten bedoeld bij hel· 1•1e lid van dit 
artikel worden als tussehmkomende partij in 
het rechtsgeding tot herstei toegefolen. 
Telkens als een zakelijk recht ~rachtens de 

vera reporté sur ,m aiure immeuble en vertu voorgaande bepalingen is or;ergedragen op een 
des disposition« qui précMent, ce transfert ander onroerend goed, kan deze overdracht 
ne pourra être opposé aux tiers qui auront 1aàn derden, die ziclt zonder bedrog ver- - 
contracté sans {remde, qu'à partir du mQmenl' bonden, slechts tegengesteld worden van af 
où il aura' été publié;p'ar une' tránséripHon, het oogehblik waarop zij ·openbaar gemaakt 
ou 11ne ins.cription effect1'ée conformément' werd door eene overschrijving of eene in­ 
aux prescriptions de la loi du 16 décem- scltrijving, ouereenkomstiq de voorsçhriften 
bre 185{ après prod~ction tant d'une expé- der wet van 46 December 185,t gedaan na 
dition dè la, dêcision qui aùra autorisé ou overlegging zoowel van een afschrift der 
inipósé• le réiriplói' qt~e dès titr~s el pièces beslis,ing; welke de wederbeiegging toeqe­ 
v'isés' par· lesdites prescriptiotu. Les borde- laten of opgelegd heeft, als van de bij 
r~äùx exiges pa'r l''articlè 85. dè là loi du gezegde ooorschrifien, bedoelde titels en 
f6:décé1nbi'e 1851 cóntièndrônt1 l'indication stukken, De borderellen, »ereisdu door ar­ 
sp-étiafe de· la· ntiture et de· la, ûtuation dè tikel 8~ der wet van 16 December 18!H, 
l'immeuble nouvellémmt g1·évé; -ilswetateiont bevatten de bepaalde aanduiding van den 
,n autre les particularités justifiant aux aard en de ligging van het nieuw bezwaard 
termès: de ' la présente loi, le trati'sfer't du onroerend goed; zij vermelden bovendien de 
droit sur cet immeuble. La démande de fdjz01tderheden œaorop, naar luid van deze 
transcription sera aceompaqnée d'une décla- wet, ia gegrond de overdracht van het recht 
ration dù requérant relatant les mëmcs inâi- op dit onroerend goed. Bij de aa,wraag tot 
cations el particularités; cette déclaration overschrijving wordt getoegd cene ve,-klarfog 
sera reproduite sur. le reqistre du co11serva~ van den verzoeker, waarin dezelfde aandui­ 
tèur des hypothèques· à la suite de la tran- dingMt en bijzonderheden zijn oermeld ; deze 
scriptio·n~ oerklarinq wordt in hel reqister van den 

bewaarder der hypotheken na de . over­ 
schrijving overgenomen. 

Ant. 3f ÁRT. 34. 

Rédiger ainsl le n° 1 ° : 
Les communes qui ont payé les 

réquisitions imposées à des Liers par 
l'ennemi. 

Rédiger ainsi le n° 2° : 

N' 1 ° - Het te doen luiden : 
De gemêenten die de opcischingen, 

door den vijand aan derden opge'tegd, 
hebben betaald. 

N• 2° - Het te doen luiden : 

Toutes personnes physiques et juri- Elke iuuuuriiike persoon. of elke 
diques qui ont fait aux sinistrés des rechtspersoon, die aan geteisterden voor­ 
avances ayant servi à réparer, · recon- · schotten deed, welke dienden om de 
struirc · ou remplacer la chose end om- beschadigde, vernielde, opgeëischtc of 
magée, détruite, réquisitionnée ou en- weggenomen zaak te herstellen, herop 
levée. te bouwen of te ve!'vangen. 

Ajouter un alinéa. nouveau ain1ti 
OOll~lU: 

Cette subrogation ne pourra être OJJposée 

Een nieuw lid toe te voegen luidende : 

Deze indeplaatsstelling kan aan den Staat 
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à l'État et au:r tiers qiû auront contracté 
sans fraude, qu'à partir du moment où elle 
aura eté ûun ifiée au rec1've1u- dt! l' enreqis­ 
trement dont le ressort comprend la com­ 
nuwe où lii demande m réparation a été 
déposée. 

ART. 37. 

Modifte1• comme. suit l'alinéa 2 : 

Si l'immeuble est l'objet de droits 
d'usage ou d'habitation, ou si sa destruc­ 
tion ou dévastation a causé préjudice au 
titulaire d'une servitude qui le 9rève, 
l'indemnité est répartie 'entre le proprié­ 
taire et les titulaires de ces droits au 
prorata de leurs intérêts respectifs. 

Ajouter un alinéa 3 alns! conçu : 

Si l'immeuble est grevé d'usufruit, 
l'indemnité est versée à l'usuf rui lier à 
charge pour celui-ci de fournir caution 
el de remettre la somme au nu proprié­ 
taire à la fin de l'usufruit, confor­ 
mément aux articles 601 et 587 du 
Code Civil. 

AJ\T. ~6. 
Rédiger l'article comme suit : 

Lès prescriptions des articles 1689 
et 20ï6 du Code civil ne so~t pas 
applicables à la cession et à la mise en 
gage <lu droit à réparation. 

en aan derden, die zich zonder bedrog eer­ 
bonden, slechts tegmgesteld worden van af 
hel oog1mblik warirop zij ioerd beteekend aan 
tlen ontvanger der registratie, in wims ge• 
bied is f!t!legeri de gemeente waar de aanvràag 
tot herstel u:erd ingediend. 

ÁRT. 37. 

Het 2<1e lid te wijzig~n als volgt : 

Is het onroerend goed het voorwerp 
van gebruikrechten of woonrechten, of 
werd de bezitter van eene erfdienstbaar­ 
heid, welke dit goed bezwaart, benadeeld 
door zijne vernietiging o / verwoesting, 
dan wordt de vergoeding verdeeld tus­ 
schen den eigenaar en de bezitters dezer 
rechten, naar evenredigheid van hunne 
onderscheidenlijke rechten. 

Een 3° lid toe te voegen, luidende : 

Is het onroerend goed bezwaard met 
vruchtgebnâk, clan wordt de vergoeding 
aan den vruchtgeb1'lliker ·uitbetaald, 
mits deze zekerheid stelt en, na het ein~ 
digen van het vruchtgebmik, de som. aqn 
den blooten eigenaar ove1'handigt over­ 
eenkomstiq de artikelen 601 en 587 vati 
het Bm·gerlijk tl-7 etboefr,. 

ÁRT. 56. · 
Het te doen luiden : 

De voorschriften der artikelen .168J 
en 2Oï6 van hèt Burgerlijk Wetboek 
zijn 'niet van toepassing op den afstand 
of op de inpandgeving "an het recht op 
herstel. 

E. HAN8SINS, 

VII. - AMENDEMENT I>HtSENTÉ PAR 
M. V AN DE VYVEI\E. 

ART. 31. 
Ajouter à cet article la dispoaitton 

suivante : 
Dans le but de permettre d'e:x;Prce,· utile­ 

ment ce droit á'ititerventioii, les demandes 
transmises au Prësiden: du tribunal des dom- 

VII. - AMENDEMENT DOOR DEN HEER 
VAN DE VYVERE VOORGESTELD. 

' ' 

Au. 31. 
Aan dit artikel de navolgende bepa­ 

ling toe te voegen : 
Opdat men dit recht van tussche11komst 

met 1Joordeet kunne uitoefenen, worden de 
vordefingm, aan den Voorzitter der recht- 
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mage, de guerre, conformément à l'article 35 
de l'arrttMoi du 50 octobre -l!US, seront, 
par les soins du greffier, inscrites, au fur et 
à mesure de leur réception, sur un tableau 
tenu au greffe, à la disposition du pubtic. 

En marge de· la mention des demandes 
seront inscrites les interventions. Les inter­ 
ventions seront formées par requëu: sur 
papier libre adressée au Président du tribunal 
et remise au greffier contre récépissé ou lui 
adressée sous pli recommande. 

A partir du jour de la réception de la 
requtte, le greffier informera les intervenants 
des divers acte« de procédure dans les mé'mes 
délais, (ormes et conditions que les demon­ 
deun en réparation. 

bank voor oorlogsschade overgemaakt over­ 
eenkomstig artikel 55 van het besluit-wet van. 
50 Octooer -1918, door de bemiddeling van 
den griffier ingescltreven, naarmate zij inko- 
11_1en, op eene tabel, ter inzage van het publiek 
op de griffie neergelegd. 

Op den kant der vermelde vorderingen 
wordt elke tusschenkomst ingeschreven. De 
tusschenkcmst wordt ~angebracht bij i:efzoek­ 
schri{l op ongezegeld papier, lol den Voor­ 
zitter der rectùbosü: gericht en aan den grif­ 
fier tegen ·ontvanyslbeu:ijs afgegeven of bij 
aangeteekenden brie{ gezonden. 

l'an den day af, waarop het verzoekschrift 
wordt ontvangen, geeft de griffier kennis 
van de verscheidene akten van rechtspleging 
aan tle tusschenkomende partijen binnen het­ 
.zelfde tijdSL1ertoop, op dezelfde wijze en onder 
dezel{de voorwaarden als aan hen die herstel 
vorderen. 

VAN DE VYVERE. 
füHJNET. 
GoBLET. 

VIII. - AMENDEMENT PRÉSENTÉ PAi\ 
M. WAUWEIUIANS. 

ÁR'f. 6. 
Subsidiairement, en cas de rejet du 

texte soumis par la Commission, rédiger 
comme suit. l'article 6 ·: 

,) , 
Les sociétés dont le capital social 

n'était pas entièrement détenu au 
fer août 19U. par des Ilelges ou des 
nationaux de pays admis à la répa­ 
ration, devront rembourser à. l'État, 
par des retenues sur les dividendes aux 
porteurs étrangers ou par toutes autres 
retenues la part d'indemnité qui sera 
justifiée correspondre à cette partie du 
capital. 

La preuve de cessions de titres opé­ 
rées par des étrangers depuis le 1er août 
1914 pourra être fournie par toutes 
voies de droit, par rf~tat, les sociétés 
et tous autres intéressés. 

VIII. - AMEND"Er11ENT DOOI\. DEN HEER. 
WAUWEHMANS VOORGESTELD. 

ART. 6. 
Voor 't geval de tekst der Commissie 

wordt verworpen, artikel 6 te doen 
luiden als volgt: 

De vennootschappen, waar.rnn het 
maatschappelijk kapitaal op i Âugustus 
H)f 4 niet geheel in 't bezit was van· 
Belgen of van onderdanen van tot her­ 
stel toegelaten- landen, moeten het deel 
der vergoeding, dat blijkt overeen te 
stemmen met dit deel van het kapitaal, 
aan den Staat terugbetalen door afhou­ 
dingen van de dividenden ten bate van 
de vreemde houders of door alle andere 
afhoudingen. 

Het bewijs van den afstand fan titels, 
sedert 1 Augustus 1914 dool' vreemde­ 
lingen gedaan, kan, door alle rechts­ 
middelen, worden geleverd door den 
Staat, de vennootschappen .en alle an- 
dere belanghebbenden. 

·w.1.UWIRMANS, 

·--· -·- 


